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ՍԱՅԵԱԹՆՈՎԱԳԻՏՈՒԹԵԱՆ

Մարիամ
(Սպահանի պետական համալսարանի

Նախաբան
Սայեաթնովագիտութիւնն ունի 160

տարուայ պատմութիւն: 19-20-րդ դարե-
րում հայ բանասիրական միտքը գիտական
տարբեր տեսանկիւններից անդրադարձել է
Սայեաթ-Նովայի քնարերգութեան ա
կունքների բացայայտմանը: Նշանակալից
են մասնաւորաբար Սայեաթ-Նովայի

բնագրերը ի մի բերած հրատարակիչները,
որոնք տաղերի ժողովածուները կազմելիս
հանդէս են եկել 18-րդ դարի բանաստեղծա-
կան արուեստի ընդհանուր գնահատմամբ
և Սայեաթ-Նովայի տեղի ու դերի պարզա-
բանմամբ՝ այսպիսով հիմք դնելով սայեաթ-
նովագիտութեանը:

Սայեաթնովագիտութեան հիմնադիրը
Գ. Ախուերդեանն է, որի գործի կարևորու-

թեան մասին Գ. Մադոյեանը գրում է. <<Սա-

յեաթ-Նովայի ստեղծագործութեան պատ-
րաստուող հրատարակութիւնը իր ժամա-
նակի համար մշակութային խոշոր երևոյթ
էր, որին ակնդէտ հետևում էր ամբողջ գի-
տական աշխարհը>>1:

Սայեաթնովագիտութեան սիւներ են
համարւում Գ. Ասատուրը, Գ. Լէոնիձէն, Լ.
Մելիքսեթ բեկը, Ն. Աղբալեանը, Գ. Լևո-
նեանը, Մ. Հասրաթեանը և այլք, որոնց ու-
սումնասիրութիւնները ճանապարհ են

հարթել հետագայ սայեաթնովագէտների
համար:

Սայեաթնովագիտութեան անցած ճա-
նապարհը մենք բաժանել ենք մի քանի

1 Գ. Մադոյեան, Գևորգ Ախվերդեանը սայեաթնօ-
վագիտութեան հիմնադիր,- ՀՍՍՌ ԳԱ <<Տեղե-
կագիր>>, Երևան, 1963, թիւ 10, էջ 67:
Գ. Ախվերդեան, Սայեաթ- Նօվա. Հայերէն խա-
ղեր, Մոսկվա 1852:

ՄԱՍԻՆ

Թորաբի
հայագիտութեան բաժին)

հիմնական ուղղութիւնների՝ ա) տաղերի ժո-

ղովածուների կազմում՝ վերլուծական առաջա-
բաններով, կենսագրական տուեալներով և ար-
ժէքաւոր ծանօթագրութիւններով, բ) գրականա-
գիտական մենագրութիւններ, գ) տարբեր հան-
դէսներում ու ժողովածուներում տեղ գտած բա-
նասիրական, մասնաւորաբար գրականագի-
տական յօդուածներ, գնահատանքի դրսևորում-

ներ, դ) երաժշտագիտական մեկնութիւններ, ե)
գեղարուեստական ստեղծագործութիւններ, զ)
համաժողովրդական տօներ, յոբելեանական
գիտական նստաշրջաններ և արուեստի տար-
բեր ճիւղերում դրսևորումներ:

ա) Տաղերի ժողովածուների կազմում՝

վերլուծական առաջաբաններով, կենսագրա-
կան տուեալներով և արժէքաւոր ծանօթագրու-
թիւններով: Այս առումով նախ յիշատակու-
թեան արժանի է զինուորական բժիշկ, հա
յեագէտ և աշուղագէտ Գևորգ Ախվերդեա-
նի գրական առաջնեկը՝ <<Սայեաթ-Նօվա
հայերէն խաղեր>> ժողովածուն2, որը աչու
ղի ձեռագիր դաւթարի հայերէն խաղերի
հրատարակման առաջնեկն է: <<Վերծանե-

լով, ուսումնասիրելով տաղանդաւոր աչու-
ղի ձեռագիր դաւթարում եղած շուրջ 40
հայերէն տաղերը՝ Ախվերդեանը որոշ
ճշգրտումներ է արել դրանց ստեղծման մօ-

տաւոր ժամանակի և հանգամանքների վե-
րաբերեալ՝ այդ տեղեկութիւնները ներկա-

յացնելով ծանօթագրութիւններում>>>,-
գրում է S. Սարգսեանը: Ինչպէս յայտնի է,
Գ. Ախվերդեանը արժէքաւոր տեղեկու-

թիւններ է յայտնում տաղերի ստեղծման

3 S. Սարգսեան, Սայեաթ-Նօվային ու սայեաթնօ-

վագիտութեանն առնչուող մի քանի հարց,-
<<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>, ՀՀ ԳԱԱ
<<Գիտութիւն>> հրատ., 2015, թիւ 1, էջ 183:

ժամանակի, նաև տաղերգուի կենսագրու-
թեան մասին: Գ. Ախվերդեանի կազմած

այս ժողովածուն և առաջաբանը ուղեցոյց
են հանդիսացել հետագայ ուսումնասիրող-
ների համար: <<Մեծ, անչափ մեծ է Սայեաթ-
Նօվայի երգերի առաջին գիտական հրա-
տարակութեանը կցուած առաջաբանի գրա-
կանագիտական նշանակութիւնը, դա հայ
նոր գրականութեան զարգացման ճանա-
պարհը լուսաւորող առաջին ջահն էր, որն

իր դրական դերը կատարեց հայ գրականա-
գիտական մտքի պատմութեան մէջ>>,-
գրում է Գ. Մադոյեանը4: Նշենք նաև, որ
այս ժողովածուն գիտական վստահելի
սկզբնաղբիւր է նաև Թիֆլիսի բարբառի
նախնական վիճակի մասին:

Այս շարքում անուրանալի են Գարե-
գին Լևոնեանի ջանքերը: Նրա կազմած լիա-
կատար ժողովածուն ևս նոր լոյս է սփռում
սայեաթնովագիտութեան բնագաւառում5:

Այս խմբում յաջորդը Մօրուս Հասրա-

թեանի ներդրումն է, որը վրացերէն և ադր
բեջաներէն գրուածքներով ամբողջական է
դարձնում Սայեաթ-Նովայի տաղարանը6:

4 Գ. Մադոյեան, Գևորգ Ախվերդյանը սայաթ
նօվագիտութեան հիմնադիր, էջ 67:

5 Սայեաթ-Նօվա, Հայերէն խաղերի լիակատար
ժողովածոյ, աշխատասիրութեամբ Գ. Լևոնեանի,
Երևան, 1931:

Սայեաթ-Նօվա, Հայերէն, վրացերէն և ադրբե-
ջաներէն խաղերի ժողովածու, Երևան, 1959
(կազմեց՝ Մ. Հասրաթեանը):
Սայեաթ-Նօվայի բանաստեղծական ժառանգու-
թիւնը: Բնագրեր և քննութիւն / Հ.Գ. Բախչինեան;

Երևան, 1948:
Սայեաթ-Նօվա, Խաղերի ժողովածու, աշխատա-

սիրութեամբ Հ. Բախչինեանի, Երևան, 1987, էջ 5:

Տե՛ս Հ. Բախչինեան, Սայեաթ- Նօվա. Կեանքը և

գործը, Երևան, 1988:

10 Տե՛ս Տաղեր, Թիֆլիս, 1914, 120 էջ: Երգեր, Պէյ-

րութ, 1931, 85 էջ: Հայերէն խաղերի լիակատար

ժողովածու, Երևան, 1931, 196 էջ: Տաղեր, Պէյ-
րութ, 1931, 88 Էջ: Հայերէն խաղերի լիակատար
ժողովածու, Երևան, 1935, 120 էջ: Տաղեր, Թեհ-

րան, 1943, 196 էջ: Խաղերի ժողովածու, Երևան,

Ժամանակակից սայեաթնովագիտու-
թեան մէջ իր ուրոյն տեղն ունի գրականա-
գէտ, բ.գ.դ. Հ. Բախչինեանը՝ իր կազմած
լիակատար ժողովածուի ընդարձակ առա-
ջաբանում ծանօթագրելով ու նորովի ներ-
կայացնելով աշուղին7: Նա գրում է. <<1852

թ. Մոսկուայում, Մ. Էմինի անմիջական օ-
ժանդակութեամբ, լոյս է տեսնում Սայեաթ-
Նօվայի հայերէն խաղերի առաջին ժողովա-
ծուն, որով և հիմք է դրւում բանաստեղծի
երգերի հրատարակութիւններին և առհա-
սարակ՝ սայեաթնօվագիտութեանը>>8: Հ.
Բախչինեանը նաև առանձին աչխատու-

թիւն է նուիրում տաղերգուի կեանքին ու
գեղարուեստական գործունէութեանը%:

Տարբեր տարիներին տարբեր աչխա-
տասիրողների կողմից Մոսկուայում, Երևա-

նում, Թիֆլիսում, Բէյրութում, Թեհրանում,
Փարիզում և այլուր հրատարակւում և վե-
րահրատարակւում են Սայեաթ-Նովայի

շուրջ չորս տասնեակ ժողովածուները՝ <<Տա-

ղեր>>, <<Երգեր>>, <<Հայերէն խաղեր>> <<Խա-

ղեր>>, <<Բանաստեղծութիւններ>>, <<Երգա-

րան>>, <<Դաւթար>>, <<Քնարերգութիւն>>,

<<Ընտրանի>> և այլ վերնագրերով՝10 դարձնե-

1945, 220 էջ: Երգեր, Երևան, 1946, 60 էջ: Սիրոյ եւ

արդարութեան երգիչ Սայեաթ Նօվա, Պէյրութ,
1952, 84 էջ: Հայերէն, վրացերէն, ադրբեջաներէն

խաղերի ժողովածու, Երևան, 1959, 316 էջ: Բա-
նաստեղծութիւններ, Երևան, 1963, 88 էջ: Խաղեր,

Երևան, 1963, 144 էջ: Հայերէն, վրացերէն, ադր-
բեջաներէն խաղերի ժողովածու, Երևան, 1963,
348 էջ: Երգարան, Պէյրութ, 1966, 176 էջ: Խաղեր,

Երևան, 1969, 144 էջ: Սիրոյ եւ արդարութեան
երգիչ Սայեաթ-Նօվա, Պէյրութ, 1969, 108 էջ: Պ.

Սևակ, Սայեաթ-Նօվա, Երևան 1969: Սայեաթ-
Նօվայ 250 (տաղարան), Պէյրութ, 1970, 96 էջ:
Հայերէն խաղեր, Երևան, 1984, 244 էջ: Խաղեր,

Երևան, 1987, 284 էջ: Խաղեր, Երևան, 1987, 588
էջ: Հ. Բախչինեան, Սայեաթ-Նօվա, Կեանքը և

գործը,, Երևան. 1988: Հայերէն խաղեր, Պէյրութ,

1992, 144 էջ: Խաղեր (լիակատար ժողովածու),

Երևան, 2003, 440 էջ: Հայերէն խաղեր, Երևան,

2004, 140 էջ: Դաւթար (նմանահանութիւն),

Երևան, 2005, 140 էջ: Հայերէն, վրացերէն և ադր
բեջաներէն խաղերի ժողովածու, Թբիլիսի, 2005,

192 էջ: Սայեաթ-Նօվա, Հայերէն տաղերը, (47
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Մարիամ
(Սպահանի պետական համալսարանի

Նախաբան
Սայեաթնովագիտութիւնն ունի 160

տարուայ պատմութիւն: 19-20-րդ դարե-
րում հայ բանասիրական միտքը գիտական
տարբեր տեսանկիւններից անդրադարձել է
Սայեաթ-Նովայի քնարերգութեան ա
կունքների բացայայտմանը: Նշանակալից
են մասնաւորաբար Սայեաթ-Նովայի

բնագրերը ի մի բերած հրատարակիչները,
որոնք տաղերի ժողովածուները կազմելիս
հանդէս են եկել 18-րդ դարի բանաստեղծա-
կան արուեստի ընդհանուր գնահատմամբ
և Սայեաթ-Նովայի տեղի ու դերի պարզա-
բանմամբ՝ այսպիսով հիմք դնելով սայեաթ-
նովագիտութեանը:

Սայեաթնովագիտութեան հիմնադիրը
Գ. Ախուերդեանն է, որի գործի կարևորու-

թեան մասին Գ. Մադոյեանը գրում է. <<Սա-

յեաթ-Նովայի ստեղծագործութեան պատ-
րաստուող հրատարակութիւնը իր ժամա-
նակի համար մշակութային խոշոր երևոյթ
էր, որին ակնդէտ հետևում էր ամբողջ գի-
տական աշխարհը>>1:

Սայեաթնովագիտութեան սիւներ են
համարւում Գ. Ասատուրը, Գ. Լէոնիձէն, Լ.
Մելիքսեթ բեկը, Ն. Աղբալեանը, Գ. Լևո-
նեանը, Մ. Հասրաթեանը և այլք, որոնց ու-
սումնասիրութիւնները ճանապարհ են

հարթել հետագայ սայեաթնովագէտների
համար:

Սայեաթնովագիտութեան անցած ճա-
նապարհը մենք բաժանել ենք մի քանի

1 Գ. Մադոյեան, Գևորգ Ախվերդեանը սայեաթնօ-
վագիտութեան հիմնադիր,- ՀՍՍՌ ԳԱ <<Տեղե-
կագիր>>, Երևան, 1963, թիւ 10, էջ 67:
Գ. Ախվերդեան, Սայեաթ- Նօվա. Հայերէն խա-
ղեր, Մոսկվա 1852:

ՄԱՍԻՆ

Թորաբի
հայագիտութեան բաժին)

հիմնական ուղղութիւնների՝ ա) տաղերի ժո-

ղովածուների կազմում՝ վերլուծական առաջա-
բաններով, կենսագրական տուեալներով և ար-
ժէքաւոր ծանօթագրութիւններով, բ) գրականա-
գիտական մենագրութիւններ, գ) տարբեր հան-
դէսներում ու ժողովածուներում տեղ գտած բա-
նասիրական, մասնաւորաբար գրականագի-
տական յօդուածներ, գնահատանքի դրսևորում-

ներ, դ) երաժշտագիտական մեկնութիւններ, ե)
գեղարուեստական ստեղծագործութիւններ, զ)
համաժողովրդական տօներ, յոբելեանական
գիտական նստաշրջաններ և արուեստի տար-
բեր ճիւղերում դրսևորումներ:

ա) Տաղերի ժողովածուների կազմում՝

վերլուծական առաջաբաններով, կենսագրա-
կան տուեալներով և արժէքաւոր ծանօթագրու-
թիւններով: Այս առումով նախ յիշատակու-
թեան արժանի է զինուորական բժիշկ, հա
յեագէտ և աշուղագէտ Գևորգ Ախվերդեա-
նի գրական առաջնեկը՝ <<Սայեաթ-Նօվա
հայերէն խաղեր>> ժողովածուն2, որը աչու
ղի ձեռագիր դաւթարի հայերէն խաղերի
հրատարակման առաջնեկն է: <<Վերծանե-

լով, ուսումնասիրելով տաղանդաւոր աչու-
ղի ձեռագիր դաւթարում եղած շուրջ 40
հայերէն տաղերը՝ Ախվերդեանը որոշ
ճշգրտումներ է արել դրանց ստեղծման մօ-

տաւոր ժամանակի և հանգամանքների վե-
րաբերեալ՝ այդ տեղեկութիւնները ներկա-

յացնելով ծանօթագրութիւններում>>>,-
գրում է S. Սարգսեանը: Ինչպէս յայտնի է,
Գ. Ախվերդեանը արժէքաւոր տեղեկու-

թիւններ է յայտնում տաղերի ստեղծման

3 S. Սարգսեան, Սայեաթ-Նօվային ու սայեաթնօ-

վագիտութեանն առնչուող մի քանի հարց,-
<<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>, ՀՀ ԳԱԱ
<<Գիտութիւն>> հրատ., 2015, թիւ 1, էջ 183:

ժամանակի, նաև տաղերգուի կենսագրու-
թեան մասին: Գ. Ախվերդեանի կազմած

այս ժողովածուն և առաջաբանը ուղեցոյց
են հանդիսացել հետագայ ուսումնասիրող-
ների համար: <<Մեծ, անչափ մեծ է Սայեաթ-
Նօվայի երգերի առաջին գիտական հրա-
տարակութեանը կցուած առաջաբանի գրա-
կանագիտական նշանակութիւնը, դա հայ
նոր գրականութեան զարգացման ճանա-
պարհը լուսաւորող առաջին ջահն էր, որն

իր դրական դերը կատարեց հայ գրականա-
գիտական մտքի պատմութեան մէջ>>,-
գրում է Գ. Մադոյեանը4: Նշենք նաև, որ
այս ժողովածուն գիտական վստահելի
սկզբնաղբիւր է նաև Թիֆլիսի բարբառի
նախնական վիճակի մասին:

Այս շարքում անուրանալի են Գարե-
գին Լևոնեանի ջանքերը: Նրա կազմած լիա-
կատար ժողովածուն ևս նոր լոյս է սփռում
սայեաթնովագիտութեան բնագաւառում5:

Այս խմբում յաջորդը Մօրուս Հասրա-

թեանի ներդրումն է, որը վրացերէն և ադր
բեջաներէն գրուածքներով ամբողջական է
դարձնում Սայեաթ-Նովայի տաղարանը6:

4 Գ. Մադոյեան, Գևորգ Ախվերդյանը սայաթ
նօվագիտութեան հիմնադիր, էջ 67:

5 Սայեաթ-Նօվա, Հայերէն խաղերի լիակատար
ժողովածոյ, աշխատասիրութեամբ Գ. Լևոնեանի,
Երևան, 1931:

Սայեաթ-Նօվա, Հայերէն, վրացերէն և ադրբե-
ջաներէն խաղերի ժողովածու, Երևան, 1959
(կազմեց՝ Մ. Հասրաթեանը):
Սայեաթ-Նօվայի բանաստեղծական ժառանգու-
թիւնը: Բնագրեր և քննութիւն / Հ.Գ. Բախչինեան;

Երևան, 1948:
Սայեաթ-Նօվա, Խաղերի ժողովածու, աշխատա-

սիրութեամբ Հ. Բախչինեանի, Երևան, 1987, էջ 5:

Տե՛ս Հ. Բախչինեան, Սայեաթ- Նօվա. Կեանքը և

գործը, Երևան, 1988:

10 Տե՛ս Տաղեր, Թիֆլիս, 1914, 120 էջ: Երգեր, Պէյ-

րութ, 1931, 85 էջ: Հայերէն խաղերի լիակատար

ժողովածու, Երևան, 1931, 196 էջ: Տաղեր, Պէյ-
րութ, 1931, 88 Էջ: Հայերէն խաղերի լիակատար
ժողովածու, Երևան, 1935, 120 էջ: Տաղեր, Թեհ-

րան, 1943, 196 էջ: Խաղերի ժողովածու, Երևան,

Ժամանակակից սայեաթնովագիտու-
թեան մէջ իր ուրոյն տեղն ունի գրականա-
գէտ, բ.գ.դ. Հ. Բախչինեանը՝ իր կազմած
լիակատար ժողովածուի ընդարձակ առա-
ջաբանում ծանօթագրելով ու նորովի ներ-
կայացնելով աշուղին7: Նա գրում է. <<1852

թ. Մոսկուայում, Մ. Էմինի անմիջական օ-
ժանդակութեամբ, լոյս է տեսնում Սայեաթ-
Նօվայի հայերէն խաղերի առաջին ժողովա-
ծուն, որով և հիմք է դրւում բանաստեղծի
երգերի հրատարակութիւններին և առհա-
սարակ՝ սայեաթնօվագիտութեանը>>8: Հ.
Բախչինեանը նաև առանձին աչխատու-

թիւն է նուիրում տաղերգուի կեանքին ու
գեղարուեստական գործունէութեանը%:

Տարբեր տարիներին տարբեր աչխա-
տասիրողների կողմից Մոսկուայում, Երևա-

նում, Թիֆլիսում, Բէյրութում, Թեհրանում,
Փարիզում և այլուր հրատարակւում և վե-
րահրատարակւում են Սայեաթ-Նովայի

շուրջ չորս տասնեակ ժողովածուները՝ <<Տա-

ղեր>>, <<Երգեր>>, <<Հայերէն խաղեր>> <<Խա-

ղեր>>, <<Բանաստեղծութիւններ>>, <<Երգա-

րան>>, <<Դաւթար>>, <<Քնարերգութիւն>>,

<<Ընտրանի>> և այլ վերնագրերով՝10 դարձնե-

1945, 220 էջ: Երգեր, Երևան, 1946, 60 էջ: Սիրոյ եւ

արդարութեան երգիչ Սայեաթ Նօվա, Պէյրութ,
1952, 84 էջ: Հայերէն, վրացերէն, ադրբեջաներէն

խաղերի ժողովածու, Երևան, 1959, 316 էջ: Բա-
նաստեղծութիւններ, Երևան, 1963, 88 էջ: Խաղեր,

Երևան, 1963, 144 էջ: Հայերէն, վրացերէն, ադր-
բեջաներէն խաղերի ժողովածու, Երևան, 1963,
348 էջ: Երգարան, Պէյրութ, 1966, 176 էջ: Խաղեր,

Երևան, 1969, 144 էջ: Սիրոյ եւ արդարութեան
երգիչ Սայեաթ-Նօվա, Պէյրութ, 1969, 108 էջ: Պ.

Սևակ, Սայեաթ-Նօվա, Երևան 1969: Սայեաթ-
Նօվայ 250 (տաղարան), Պէյրութ, 1970, 96 էջ:
Հայերէն խաղեր, Երևան, 1984, 244 էջ: Խաղեր,

Երևան, 1987, 284 էջ: Խաղեր, Երևան, 1987, 588
էջ: Հ. Բախչինեան, Սայեաթ-Նօվա, Կեանքը և

գործը,, Երևան. 1988: Հայերէն խաղեր, Պէյրութ,

1992, 144 էջ: Խաղեր (լիակատար ժողովածու),

Երևան, 2003, 440 էջ: Հայերէն խաղեր, Երևան,

2004, 140 էջ: Դաւթար (նմանահանութիւն),

Երևան, 2005, 140 էջ: Հայերէն, վրացերէն և ադր
բեջաներէն խաղերի ժողովածու, Թբիլիսի, 2005,

192 էջ: Սայեաթ-Նօվա, Հայերէն տաղերը, (47
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լով նրան, ինչպէս Վալերի Բրիւսովն է բնո-
րոշում, <<համայն մարդկութեան
սիրելին>>11:

20-րդ դարի սկզբին Սայեաթ-Նովայի
ստեղծագործութիւնները հրատարակւում
են նաև թարգմանաբար: Սայեաթ-Նովայի
համամարդկային արուեստի միջազգայնաց-
մանն ու լայն տարածմանը նպաստում են
նրա թարգմանիչները: Իրանահայ Վարդգէս
Զարգարեանը ժամանակակից արևելահայե-

րէնի է փոխադրում Սայեաթ-Նովայի 68
խաղերը, որոնց կից ներկայացնում է թուր
քերէն, պարսկերէն, արաբերէն բառերի
թարգմանութիւնները, իսկ գրքի վերջում
տալիս է այդ բառերի բացատրութիւնները և
հոմանչային շարքերը:

Սայեաթ-Նովայի լայնօրէն ճանաչ-
մանը մեծապէս նպաստում են ռուս բա-
նաստեղծներ Վ. Բրիւսովը, Մ. Լոգինսկին,
Ս. Շերուինսկին, Կ. Լիպսկերովը, Ա. Տար-
կովսկին և այլք, որոնց կատարած թարգ-
մանութիւնների միջոցով Սայեաթ-Նովան
մատչելի է դառնում ռուսալեզու ընթեր-
ցողների համար: Սայեաթ-Նովայի տաղե-
րի հմուտ թարգմանիչներից էր Վ. Զուեա-
գինցևան, որը <<Քնարերգութիւն>> վեր-
նագրով թարգմանական առանձին ժողո-
վածու է հրապարակում12:

տաղերի թարգմանութիւն), Եղիսաբէթ Մուրա
դեանի հետ և Սերժ Վենտուրինի, երկլեզու հրա
տարակում, Editions L'Harmattan, 2000-2006,
Paris, 2006(նուիրուած է Ս Փարաջանովին):
Հայերէն և թուրքերէն խաղեր, Երևան, 2006, 224
էջ: Բանաստեղծութիւններ, Երևան, 2007, 260 էջ:
Խաղեր, Երևան, 2007, 260 էջ: Հայերէն խաղեր,
Երևան, 2007, 274 էջ: Խաղեր((նտրանի), Երևան,
2010, 68 էջ: Վրացերէնև թուրքերէն խաղեր
րանի), Երևան, 2010, 98 էջ: Խաղեր, Թբիլիսի,
2011,99 էջ: Խաղեր (երգարան), Երևան, 2012, 80
էջ: Հայերէն և թուրքերէն խաղեր, Երևան, 2012,
200 էջ: Հայերէն խաղեր, Երևան, 2013, 268 էջ:
Քնարերգութիւն, Երևան, 2015, 128 էջ: Ընտրանի,
Երևան, 2016, 208 էջ: Չարլզ Դաուսեթ, <<Սայեաթ
Նօվա>>, Հայերէն խաղեր. Բառաքննական մեկ
նաբանութիւններով՝Սայեաթ-Ն Աշխատա-
սիրութեամբ՝ Վ.Հ. Զարգարեանի և այլն, և այլն:

բ) Գրականագիտական մենագրութիւններ:
Սայեաթնովագիտութեան երկրորդ կարևոր
ճիւղը կազմում են գրականագիտական մե-
նագրութիւնները, որոնցում գրականու-
թեան տեսաբանները հանգամանօրէն ներ-
կայացնում են Սայեաթ-Նովայի բանաս-
տեղծական արուեստի ուժն ու հմայքը, տա-
ղաչափական առանձնայատկութիւնները
յատկանչելոու համաչխարհային գնահա-
տանքի արժանի իւրայատուկ այդ քնարեր-
գութեան կայուն տեղը հայ գրականութեան
պատմութեան մէջ: Այդ գործերից կարելի է
յիշատակել Գևորգ Աբովի <<Սիրոյ և արդա-
րութեան մեծ երգիչը՝ Սայեաթ-Նօվան>>, Ն-

:Աղբալեանի <<Սայեաթ-Նօվայի հետ>>, Հ.
Մուրադեանի, Խ. Սարգսեանի, Պ. Սևակի, 3.
Թումանեանի համանուն <<Սայեաթ-Նօվա>>,
Մ. Հասրաթեանի <<Երգի հանճարը>> և այլ
մենագրութիւններ13:

Այս շարքի մենագրութիւններից ի-
րենց արծարծած թեմատիկայով և դիտարկ-
մամբ առանձնանում են Ա. Ղանալանեանի
և Պ. Մուրադեանի գործերը: Առաջինում
բանագէտ-բանահաւաքը քննում է Սա-

յեաթ-Նովայի ստեղծագործութեան ժո-

ղովրդական ակունքները, ցոյց տալիս այն
ամուր հոգևոր կապը, որը գոյութիւն ունի

11 В. Брюсов, Поэзия Армении древнейших времен
до наших дней, под редакцией, со вступительным
очерком и примечаниями В. Брюсова, Москва,
1916, ст. 59-60.

12 Տե՛ս Саят Нова, Лирика, Москва, 1963.

13 Տե՛ս Գ. Աբով, Սիրոյ և արդարութեան մեծ եր
գիչը՝ Սայեաթ Նօվան, Երևան, 1945, 85 Էջ: Հ.
Մուրադեան, Սայեաթ-Նովա, Երևան, 1963, 85
էջ: Խ. Սարգսեան, Սայեաթ-Նօվա, Երևան, 1963,
127 էջ: Պ. Սևակ, Սայեաթ-Նօվա, Երևան, 1969:
Մ. Հասրաթեան, Երգի հանճարը, Երևան, 1963:
Յ. Թումանեան, Սայեաթ-Նօվա, Երևան, 1957:3.
Թումանեան, Սայեաթ Նօվա (յօդուածներ և ճա
ռեր), Երևան, 1963: Ն. Աղբալեան, Ամբողջական
երկեր, հա. 2, Սայեաթ-Նօվայի հետ, Պէյրութ,
1966 և այլն, և այլն:

I

I

համաժողովրդական աշուղի և ժողովրդա-
կան բանաւոր խօսքի միջև14: Երկրորդ աշ-
խատանքում նշանաւոր վրացագէտ-պատ-
մաբանը վկայաբերում է վրացական այն
աղբիւրները, որոնցում յիշատակումներ
կան Սայեաթ-Նովայի մասին, և ընդգծում
է այդ եզակի նիւթերի կարևորութիւնն ու
ճանաչողական մեծ արժէքը15:

գ) Տարբեր հանդէսներում ու ժողովա-
ծուներում տեղ գտած բանասիրական, մաս-
նաուորաբար գրականագիտական Jo-
դուածներ, գնահատանքի դրսևորումներ:
Այս բաժինն ամենածաւալունն է, որով-
հետև տարիների ընթացքում սայեաթնո-
վագիտութեամբ և միջնադարեան հայ
գրականութեամբ ու լեզուի հարցերով զբա-
ղուողները տարբեր գրական հանդէսնե-
րում տպագրել և տպագրում են բազմաթիւ
յօդուածներ, գրախօսութիւններ, որոնք
հնարաւոր չէ մեկ առ մեկ թուարկել ու յի
շատակել: Բայց և պիտի ասել, որ դրանցից
իւրաքանչիւրը մի արժէքաուոր և կայուն

քար է սայեաթնովագիտութեան ամրոցի

պատին:
Այս խմբի աշխատանքները բաժանել

ենք երկու հիմնական ենթախմբի՝ 1) գրա
կանագիտական, 2) լեզուաբանական:

1) Գրականագիտական ուսումնասիրու-

թիւններ: Այս առումով մեզ համար ուղղոր-
դիչ կարող է հանդիսանալ S. Սարգսեանի

<<Սայեաթ-Նօվային ու սայեաթնօվագիտու-

- թեանն առնչուող մի քանի հարց>>16 յօդուա-
ծը տպագրուած ՀՀ ԳԱԱ-ի <<Պատմա-բանա-

սիրական հանդէսում>>: Յօդուածի հեղինա-

կը պարզաբանում է սայեաթնօվագիտու-

թեանն առնչուող հարցերը և ի մի է բերում
սայեաթնովագէտների հրատարակած նշա
նակալից գործերը: Յօդուածագիրը նախ

14 Տե՛ս Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ-Նօվայի ստեղ-

ծագործութեան ժողովրդական ակունքները,

Երևան, 1963:
15 Տե՛ս Պ. Մուրադեան, Սայեաթ-Նօվան ըստ վրա-

ցական աղբիւրների, Բանասիրական պրպտում-

ներ և նիւթեր, Երևան, 1963:

անդրադառնում է ամենայն հայոց բանաս-
տեղծ Յ. Թումանեանի՝ Սայեաթ-Նովայի ա-
րուեստի ծանրակչիռ գնահատանքին:

3. Թումանեանը տարբեր առիթներով
Սայեաթ-Նովային անդրադարձել է մի քանի
յօդուածներով, որոնք զետեղուած են <<Քն
նադատութիւն, հրապարակախօսութիւն,
նամակներ>> վերնագրով ժողովածուում17:
Ծանրակչիռ ու սրտաբուխ է Թումանեանի
գնահատականը. <<Ո՛չ, նա մի նորօրինակ ձև

չի, մոդա չի, որ ժամանակի ընթացքում
ձանձրանցնի ու փոխուի. նրան մին լսողը
երկրորդ անգամ լսելիս աւելի պիտի սիրի, և
մին հասկանալուց ու սիրելուց յետոյ երբեք
չպիտի մոռանայ: Գեղեցիկ ձևի մէջ մի
մշտավառ հուր հոգի է նա, մի ազնիւ ու լի-

քը սիրտ, մի հարազատ հզօր շունչ, որ մեր
աշխարհքի հարազատ շնչի նման միշտ խա-

ղալու է Կովկասի ժողովուրդների վրայ, ե՛ւ
հայի, ե՛ւ վրացու, ե՛ւ թուրքի վրայ, որով-
հետև հաւասար ուժով երգել է ե՛ւ հայերէն,
ե՛ւ վրացերէն, ե՛ւ թուրքերէն>>:

Յ. Թումանեանի հրապարակումներից

յիշատակելի են <<Սայեաթ Նօվայի շիրիմը>>

(1912 թ.), <<Երկու մեծ թիֆլիսեցիներ>>
(1913 թ.), <<Սաեաթ Նօվայի երգերի բնաւո-

րութիւնը>> (1913 թ.), <<Քուչակ Նահապետի

և Սայեաթ Նօվայի ռուսերէն թարգմանու-

թիւնների առիթով>>, <<Անգիտակից թշնա-
միներ>> (1913 թ.), <<Մի պայծառ շիրիմ>> Jo-
դուածները, որոնցում արտայայտուած մի

շարք մտքեր դարձել են բանձևային բնորո-
շումներ և համընդհանուր սիրոյ արտայայ-
տութեան վկայութիւններ:

Սայեաթ-Նովայի կենսագրական ման-

րամասները, կերպարն ու ստեղծագործու-

թեան . գեղարուեստական արժանիքները,
յանգաւորման, տաղաչափական դասական

16 Տե՛ս S. Սարգսեան, Սայեաթ-Նօվային ու սա-
յեաթնօվագիտութեանն առնչուող մի քանի

հարց, էջ 183-191:

17 Տե՛ս Յ. Թումանեան, Երկեր, Քննադատութիւն,

հրապարակախօսութիւն, նամակներ, Եաւրու-

հրատ, Երևան, 2018:
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լով նրան, ինչպէս Վալերի Բրիւսովն է բնո-
րոշում, <<համայն մարդկութեան
սիրելին>>11:

20-րդ դարի սկզբին Սայեաթ-Նովայի
ստեղծագործութիւնները հրատարակւում
են նաև թարգմանաբար: Սայեաթ-Նովայի
համամարդկային արուեստի միջազգայնաց-
մանն ու լայն տարածմանը նպաստում են
նրա թարգմանիչները: Իրանահայ Վարդգէս
Զարգարեանը ժամանակակից արևելահայե-

րէնի է փոխադրում Սայեաթ-Նովայի 68
խաղերը, որոնց կից ներկայացնում է թուր
քերէն, պարսկերէն, արաբերէն բառերի
թարգմանութիւնները, իսկ գրքի վերջում
տալիս է այդ բառերի բացատրութիւնները և
հոմանչային շարքերը:

Սայեաթ-Նովայի լայնօրէն ճանաչ-
մանը մեծապէս նպաստում են ռուս բա-
նաստեղծներ Վ. Բրիւսովը, Մ. Լոգինսկին,
Ս. Շերուինսկին, Կ. Լիպսկերովը, Ա. Տար-
կովսկին և այլք, որոնց կատարած թարգ-
մանութիւնների միջոցով Սայեաթ-Նովան
մատչելի է դառնում ռուսալեզու ընթեր-
ցողների համար: Սայեաթ-Նովայի տաղե-
րի հմուտ թարգմանիչներից էր Վ. Զուեա-
գինցևան, որը <<Քնարերգութիւն>> վեր-
նագրով թարգմանական առանձին ժողո-
վածու է հրապարակում12:

տաղերի թարգմանութիւն), Եղիսաբէթ Մուրա
դեանի հետ և Սերժ Վենտուրինի, երկլեզու հրա
տարակում, Editions L'Harmattan, 2000-2006,
Paris, 2006(նուիրուած է Ս Փարաջանովին):
Հայերէն և թուրքերէն խաղեր, Երևան, 2006, 224
էջ: Բանաստեղծութիւններ, Երևան, 2007, 260 էջ:
Խաղեր, Երևան, 2007, 260 էջ: Հայերէն խաղեր,
Երևան, 2007, 274 էջ: Խաղեր((նտրանի), Երևան,
2010, 68 էջ: Վրացերէնև թուրքերէն խաղեր
րանի), Երևան, 2010, 98 էջ: Խաղեր, Թբիլիսի,
2011,99 էջ: Խաղեր (երգարան), Երևան, 2012, 80
էջ: Հայերէն և թուրքերէն խաղեր, Երևան, 2012,
200 էջ: Հայերէն խաղեր, Երևան, 2013, 268 էջ:
Քնարերգութիւն, Երևան, 2015, 128 էջ: Ընտրանի,
Երևան, 2016, 208 էջ: Չարլզ Դաուսեթ, <<Սայեաթ
Նօվա>>, Հայերէն խաղեր. Բառաքննական մեկ
նաբանութիւններով՝Սայեաթ-Ն Աշխատա-
սիրութեամբ՝ Վ.Հ. Զարգարեանի և այլն, և այլն:

բ) Գրականագիտական մենագրութիւններ:
Սայեաթնովագիտութեան երկրորդ կարևոր
ճիւղը կազմում են գրականագիտական մե-
նագրութիւնները, որոնցում գրականու-
թեան տեսաբանները հանգամանօրէն ներ-
կայացնում են Սայեաթ-Նովայի բանաս-
տեղծական արուեստի ուժն ու հմայքը, տա-
ղաչափական առանձնայատկութիւնները
յատկանչելոու համաչխարհային գնահա-
տանքի արժանի իւրայատուկ այդ քնարեր-
գութեան կայուն տեղը հայ գրականութեան
պատմութեան մէջ: Այդ գործերից կարելի է
յիշատակել Գևորգ Աբովի <<Սիրոյ և արդա-
րութեան մեծ երգիչը՝ Սայեաթ-Նօվան>>, Ն-

:Աղբալեանի <<Սայեաթ-Նօվայի հետ>>, Հ.
Մուրադեանի, Խ. Սարգսեանի, Պ. Սևակի, 3.
Թումանեանի համանուն <<Սայեաթ-Նօվա>>,
Մ. Հասրաթեանի <<Երգի հանճարը>> և այլ
մենագրութիւններ13:

Այս շարքի մենագրութիւններից ի-
րենց արծարծած թեմատիկայով և դիտարկ-
մամբ առանձնանում են Ա. Ղանալանեանի
և Պ. Մուրադեանի գործերը: Առաջինում
բանագէտ-բանահաւաքը քննում է Սա-

յեաթ-Նովայի ստեղծագործութեան ժո-

ղովրդական ակունքները, ցոյց տալիս այն
ամուր հոգևոր կապը, որը գոյութիւն ունի

11 В. Брюсов, Поэзия Армении древнейших времен
до наших дней, под редакцией, со вступительным
очерком и примечаниями В. Брюсова, Москва,
1916, ст. 59-60.

12 Տե՛ս Саят Нова, Лирика, Москва, 1963.

13 Տե՛ս Գ. Աբով, Սիրոյ և արդարութեան մեծ եր
գիչը՝ Սայեաթ Նօվան, Երևան, 1945, 85 Էջ: Հ.
Մուրադեան, Սայեաթ-Նովա, Երևան, 1963, 85
էջ: Խ. Սարգսեան, Սայեաթ-Նօվա, Երևան, 1963,
127 էջ: Պ. Սևակ, Սայեաթ-Նօվա, Երևան, 1969:
Մ. Հասրաթեան, Երգի հանճարը, Երևան, 1963:
Յ. Թումանեան, Սայեաթ-Նօվա, Երևան, 1957:3.
Թումանեան, Սայեաթ Նօվա (յօդուածներ և ճա
ռեր), Երևան, 1963: Ն. Աղբալեան, Ամբողջական
երկեր, հա. 2, Սայեաթ-Նօվայի հետ, Պէյրութ,
1966 և այլն, և այլն:

I

I

համաժողովրդական աշուղի և ժողովրդա-
կան բանաւոր խօսքի միջև14: Երկրորդ աշ-
խատանքում նշանաւոր վրացագէտ-պատ-
մաբանը վկայաբերում է վրացական այն
աղբիւրները, որոնցում յիշատակումներ
կան Սայեաթ-Նովայի մասին, և ընդգծում
է այդ եզակի նիւթերի կարևորութիւնն ու
ճանաչողական մեծ արժէքը15:

գ) Տարբեր հանդէսներում ու ժողովա-
ծուներում տեղ գտած բանասիրական, մաս-
նաուորաբար գրականագիտական Jo-
դուածներ, գնահատանքի դրսևորումներ:
Այս բաժինն ամենածաւալունն է, որով-
հետև տարիների ընթացքում սայեաթնո-
վագիտութեամբ և միջնադարեան հայ
գրականութեամբ ու լեզուի հարցերով զբա-
ղուողները տարբեր գրական հանդէսնե-
րում տպագրել և տպագրում են բազմաթիւ
յօդուածներ, գրախօսութիւններ, որոնք
հնարաւոր չէ մեկ առ մեկ թուարկել ու յի
շատակել: Բայց և պիտի ասել, որ դրանցից
իւրաքանչիւրը մի արժէքաուոր և կայուն

քար է սայեաթնովագիտութեան ամրոցի

պատին:
Այս խմբի աշխատանքները բաժանել

ենք երկու հիմնական ենթախմբի՝ 1) գրա
կանագիտական, 2) լեզուաբանական:

1) Գրականագիտական ուսումնասիրու-

թիւններ: Այս առումով մեզ համար ուղղոր-
դիչ կարող է հանդիսանալ S. Սարգսեանի

<<Սայեաթ-Նօվային ու սայեաթնօվագիտու-

- թեանն առնչուող մի քանի հարց>>16 յօդուա-
ծը տպագրուած ՀՀ ԳԱԱ-ի <<Պատմա-բանա-

սիրական հանդէսում>>: Յօդուածի հեղինա-

կը պարզաբանում է սայեաթնօվագիտու-

թեանն առնչուող հարցերը և ի մի է բերում
սայեաթնովագէտների հրատարակած նշա
նակալից գործերը: Յօդուածագիրը նախ

14 Տե՛ս Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ-Նօվայի ստեղ-

ծագործութեան ժողովրդական ակունքները,

Երևան, 1963:
15 Տե՛ս Պ. Մուրադեան, Սայեաթ-Նօվան ըստ վրա-

ցական աղբիւրների, Բանասիրական պրպտում-

ներ և նիւթեր, Երևան, 1963:

անդրադառնում է ամենայն հայոց բանաս-
տեղծ Յ. Թումանեանի՝ Սայեաթ-Նովայի ա-
րուեստի ծանրակչիռ գնահատանքին:

3. Թումանեանը տարբեր առիթներով
Սայեաթ-Նովային անդրադարձել է մի քանի
յօդուածներով, որոնք զետեղուած են <<Քն
նադատութիւն, հրապարակախօսութիւն,
նամակներ>> վերնագրով ժողովածուում17:
Ծանրակչիռ ու սրտաբուխ է Թումանեանի
գնահատականը. <<Ո՛չ, նա մի նորօրինակ ձև

չի, մոդա չի, որ ժամանակի ընթացքում
ձանձրանցնի ու փոխուի. նրան մին լսողը
երկրորդ անգամ լսելիս աւելի պիտի սիրի, և
մին հասկանալուց ու սիրելուց յետոյ երբեք
չպիտի մոռանայ: Գեղեցիկ ձևի մէջ մի
մշտավառ հուր հոգի է նա, մի ազնիւ ու լի-

քը սիրտ, մի հարազատ հզօր շունչ, որ մեր
աշխարհքի հարազատ շնչի նման միշտ խա-

ղալու է Կովկասի ժողովուրդների վրայ, ե՛ւ
հայի, ե՛ւ վրացու, ե՛ւ թուրքի վրայ, որով-
հետև հաւասար ուժով երգել է ե՛ւ հայերէն,
ե՛ւ վրացերէն, ե՛ւ թուրքերէն>>:

Յ. Թումանեանի հրապարակումներից

յիշատակելի են <<Սայեաթ Նօվայի շիրիմը>>

(1912 թ.), <<Երկու մեծ թիֆլիսեցիներ>>
(1913 թ.), <<Սաեաթ Նօվայի երգերի բնաւո-

րութիւնը>> (1913 թ.), <<Քուչակ Նահապետի

և Սայեաթ Նօվայի ռուսերէն թարգմանու-

թիւնների առիթով>>, <<Անգիտակից թշնա-
միներ>> (1913 թ.), <<Մի պայծառ շիրիմ>> Jo-
դուածները, որոնցում արտայայտուած մի

շարք մտքեր դարձել են բանձևային բնորո-
շումներ և համընդհանուր սիրոյ արտայայ-
տութեան վկայութիւններ:

Սայեաթ-Նովայի կենսագրական ման-

րամասները, կերպարն ու ստեղծագործու-

թեան . գեղարուեստական արժանիքները,
յանգաւորման, տաղաչափական դասական

16 Տե՛ս S. Սարգսեան, Սայեաթ-Նօվային ու սա-
յեաթնօվագիտութեանն առնչուող մի քանի

հարց, էջ 183-191:

17 Տե՛ս Յ. Թումանեան, Երկեր, Քննադատութիւն,

հրապարակախօսութիւն, նամակներ, Եաւրու-

հրատ, Երևան, 2018:
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առանձնայատկութիւնները, ժամանակաչը-

ջանի բարոյահոգեբանական բարքերը,
վրաց գրականութեան մէջ ունեցած ազդե-
ցիկ դերը տարբեր յօդուածներով ամբողջա-
կան են դարձնում նաև Գ. Թարվերդեանը,
Գ. Լևոնեանը, Ն. Աղբալեանը, Մ. Հասրա-
թեանը, Կ. Դուրգարեանը, Ն. Թահմիսեա-

նը, Հ. Անասեանը, Գ. Մադոյեանը, Մ. Նա-
րեանը, Գ. Անանեանը, Բ. Չուքասզեանը,
Ա. Ղանալանեանը, Հ. Բայրամեանը, S.
Սարգսեանը, Ա. Դոլուխանեանը, Կ. Խա-
նեանը և շատ շատերը18:

18 Տե՛ս Գ. Թարվերդեան, Սայեաթ-Նօվայի ան-
տիպ երգերից,- <<Տեղեկագիր ԽՍՀՄ պատմու-
թեան և գրականութեան ինստիտուտի>>, գիրք Ա,
Երևան, 1938, էջ 246-250: Գ. Լևոնեան, Աշուղ
ները և նրանց արուեստը, Երևան, 1944, էջ 34-45:
Ն. Աղբալեան, Ընտրանի, Կազմեց և ծանօթա-
գրեց Գ. Անանեանը, Երևան, 2005, էջ 31: Մ. Հաս
րաթեան, Սայաթ-Նօվայի Դաւթարը,- ՀՍՍՌ
ԳԱ <<Տեղեկագիր հասարակական գիտութիւն-
ների>>, 1963, N 10, Էջ 3-32, 1963, No 11, էջ. 3-22: Կ.
Դուրգարեան, Սայեաթ Նօվայի հանգարանը,-
ՀՍՍՌ ԳԱ <<Տեղեկագիր հասարակական գիտու
թիւնների>>, 1963, N@ 10, էջ 69-76: Ն. Թահմիսեան,
Սայեաթ- Նօվայի հայերէն երգերի եղանակների
մասին,- <<Տեղեկագիր ՀՍՍՀ ԳԱ>>, 1963, N 10: Գ.
Մադոյեան, Գ. Ախվերդեանը սայեաթնօվագի-
տութեան հիմնադիր.- ՀՍԱՌ ԳԱ <<Տեղեկագիր
հասարակական գիտութիւնների>>, Երևան, 1963,
No 10. էջ 59-68: Մ. Նարեան, Սայեաթ-Նովա և
Յովհ. Թումանեան.- ՀՍՍՌ ԳԱ <<Տեղեկագիր հա-
սարակական գիտութիւնների>>, 1963, No 10. pp.
103-114: Գ. Անանեան, Սայեաթ-Նօվայի կեր-
պարը պոէզիայում,- ՀՍՍՌ ԳԱ <<Տեղեկագիր հա-
սարակական գիտութիւնների>>, 1963, No 10, էջ
115-122: Ն. Թահմիզեան, Սայեաթ-Նօվայի
հայերէն երգերի եղանակների մասին,- ՀՍՍՌ
ԳԱ <<Տեղեկագիր հասարակական գիտութիւն-
ների>>, 1963, No 10, էջ 33-58: Յ. Անասեան,
Սայեաթ-Նօվայի ադրբեջաներէն մի նորայայտ
տաղը.- <<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>,
1963, No 4, էջ 223-224: Բ. Զուգասզեան, Սայեաթ-
Նօվայի ընդօրինակած նորայայտ ձեռագիր մա-
տեանը,- <<ԼՀԳ>>, 1981, N 7: Մ. Հասրաթեան., Սա-
յեաթ-Նօվայի Դաւթարը, <<Տեղեկագիր ՀՍԱՀ
ԳԱ>>, 1963, N 10-11: Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ-
Նօվայի արուեստի ժողովրդական հնարները,-

Ռուս գրող Եակով Պոլոնսկին, 1846-
1881 թթ. ապրելով Թիֆլիսում, ուսումնա-
սիրելով հայ ժողովրդի պատմութիւնն ու
գրականութիւնը, լսելով ժողովրդի սիրած
աշուղի մասին, Ախվերդեանի միջոցով ծա-

նօթանում է Սայեաթ- Նովայի ստեղծագոր-
ծութեանը և <<Կաւկազ>> թերթի 1851 թուա
կանի առաջին և երկրորդ համարներում
հանդէս է գալիս Սայեաթ-Նովայի մասին

ընդարձակ յօդուածով19: Նոյն շրջանում
ֆրանսիացի հայագէտ Դիւլորիէն Փարիզի
<<Երկու աչխարհ>> թերթում տպագրած իր
յօդուածում, բարձր գնահատականի արժա-

նացնելով Ախվերդեանի մեծարժէք գիտա-
կան գործունէութիւնը, գրում է. <<Մեզ

<<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>, 1947, No 2, էջ
87-102: Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ-Նօվան հայ-
կական աւանդութիւններում,- <<Պատմա-բանասի-
րական հանդէս<, ՀՍՍՌ ԳԱ, 1963, No 3, էջ 79-90:
Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ-Նօվայի մահուան
հարցի շուրջ,- <<Գրական թերթ>>, 1963, 31 մայիսի:
Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ Նօվայի սիրոյ
լեգենդը,- <<Գրական թերթ>>, 1963, 6. սեպտեմ-
բերի: Ա. Ղանալանեան, Ժողովրդական բան
արուեստի արտացոլումը Սայեաթ-Նօվայի եր
գերում,- <<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>,
1982, No 1, էջ 17-27: Պ. Մուրադեան, Սայեաթ-
Նօվայի ստեղծագործութեան դերը վրաց գրա
կանութեան մէջ, Երևան 1963, էջ 90-96: Գ. Նալ
բանդեան, <<Սայեաթ-Նօվայի ծածկագիր տա-
ղերի վերծանման շուրջ>>,- <<Բանբեր Երևանի
համալսարանի>>, 1976, թիւ 2: Ռ. Իշխանեան,
Արևելահայ բանաստեղծութեան լեզուի պատ-
մութիւն, Երևան, 1978, էջ 75: Հ. Բայրամեան,
Սայեաթ Նօվայի հայերէն խաղերի վրացերէն
թարգմանութեան պատմութիւնից. s. Սարգ-
սեան, Սայեաթ-Նօվային ու սայեաթնօվագի-
տութեանն առնչուող մի քանի հարց,- <<Պատմա-
բանասիրական հանդէս>>, էջ 183-19: к. Ханян,
Саят-Нова и русские поэты (к 180-летию со дня
рождения). Արցախի պետական համալսարան,
Գիտական տեղեկագիր, 1 (5), 2002, Ստեփանա-
կերտ, էջ 108-113: Շ. Գրիգորեան, Սայեաթ-
Նօվան արևելեան պոէզիայի համակարգում,-
<<Հայ աշուղագիտութիւնը և արդի հիմնախնդիր-
ները>>, Գիտաժողովի զեկուցումների ժողովածու,
Երևան, 2005 և այլն, և այլն:

19 Տե՛ս X. С. Саркисян, Саят-Нова,- <<Պատմա-բա-
նասիրական հանդէս>>, 1963, թիւ 3, էջ 105:

I
մնում է ցանկանալ, որ այդ ժողովածոյի
հրապարակումը մեզ շուտով առիթ կտայ
ճանաչելու և գնահատելու նոր Հայաստա-
նի ժողովրդական մուսայի ստեղծագործու-
թիւնները>>20:

2) Լեզուաբանական ուսումնասիրութիւն-
ներ: Սայեաթ-Նովան եռալեզու բանաս-
տեղծ է: Հմտօրէն տիրապետելով վրացերէ-
նին և ադրբեջաներէնին՝ ստեղծագործել է
նաև այդ լեզուներով: Մեծ սիրահարի հա-

յերէն տաղերը Թիֆլիսի բարբառով են:
Ուստի լեզուաբանները քննութեան նիւթ
են դարձրել Թիֆլիսի բարբառի առանձնա-

յատկութիւնները և բարբառային բառա-
պաշարի տեղին ու հմուտ գործածութիւնը:
Ա. Քոչոյեանը կազմել է Սայեաթ-Նովայի
հայերէն խաղերի բառարան, որը, ըստ էու-
թեան, նաև Թիֆլիսի բարբառի բացատրա-
կան բառարան է21:

Մի շարք բանասէրներ՝՝ Գ. Լևոնեանը,
Ռ. Աբրահամեանը, Ա. Ղարիբեանը, Վ.
Համբարձումեանը, Ն. Յովհաննիսեանը, Ջ.
Բառնասեանը և այլք, տարբեր մօտեցում-
ներով անդրադարձել են տաղերի լեզուի
քննութեանը22: Նրանց յօդուածների շնոր-
հիւ սայեաթնովագիտութիւնը համալրուել

20 Տե՛ս Ա. Դոլուխանեան, Հայ գրականութեան
պատմութիւն, Երևան, 2006, էջ 119:

21 Տե՛ս Ա. Քոչոյեան, Սայեաթ-Նօվայի հայերէն
խաղերի բառարան, Երևան, 1963:

22 Տե՛ս Սայեաթ-Նօվա-300, ՀՀ ԳԱԱ արուեստի

ինստիտուտ, Յոբելեանական գիտական նստա-
շրջան՝ նուիրուած Սայեաթ-Նօվայի ծննդեան
300-ամեակին (21 յունիսի, 2012), Զեկուցումների
ժողովածու, Երևան, ՀՀ ԳԱԱ <<Գիտութիւն>>

հրատարակչութիւն, 2012: Վ. Համբարձումեան,
Նկատառումներ Սայեաթ-Նօվայի հայերէն խա-

ղերի մի քանի բառի վերաբերեալ,- <<Սայեաթ-
Նօվա-300>>, էջ 36-42: Ն. Յովհաննիսեան, Դի-
տարկումներ Սայեաթ-Նօվայի հայերէն խաղերի
հնչիւնական համակարգի մասին, էջ 171-183: Ա.
Ղարիբեան, Թբիլիսիի բարբառը Սայեաթ-Նօ-
վայի երգերում(Սայեաթ-Նօվա, Գիտական աշ-
խատութիւնների ժողովածու), Երևան, 1963, էջ
75: Ն. Յովհաննիսեան, Սայեաթ- Նօվայի հայե-

րէն խաղերի հնչիւնական համակարգի առանձ-
նայատկութիւնները,- <<Լրաբեր հասարակական

է նաև լեզուաբանական արժէքաւոր դի-
տարկումներով:

դ) Երաժշտագիտական մեկնութիւններ:
Սայեաթ-Նովան հետաքրքիր է ոչ միայն իր
բանաստեղծական ատաղձով, այլև բարձ-
րարուեստ խօսքին համապատասխան ձայ-
նային -ելևէջներով, մեղեդայնութեամբ ու
երաժշտականութեամբ: Անուանի երաժշ-
տագէտներ են անդրադարձել խօսքի ելևէ-

ջային արտայայտութեանն ու յուզակա-
նութեանը: Ք. Քուշնարեանն ընդգծում է
Սայեաթ-Նովայի երաժշտական լեզուի
սերտ կապը հայ ժողովրդական, քաղաքա-

յին, գուսանական, ընդհուպ գեղջկական
երգի հետ23: Ուշագրաւ են երաժշտագէտ Լ.
Երնջակեանի՝ Սայեաթ-Նովային նուի-
րուած գիտական վերլուծութիւնները: Նա,

քաջածանօթ լինելով Թիֆլիսի, Մերձաւոր
Արևելքի աշուղական սիրավէպի երաժշտա-

կան առանձնայատկութիւններին24, հայ-ի-
րանական երաժշտական կապերի պատմու-

թեանը25, ներկայացնում է Սայեաթ-Նովա-

յի խաղերի երաժշտագիտական հիմքերը:26

ե) Գեղարուեստական ստեղծագործու-

թիւններ: Սայեաթ-Նովայի բանաստեղծա-
կան ոգին ազդել է հետագայ գրողների ու

գիտութիւնների>>, թիւ. 9(48), Երևան, 1990, էջ 48-
56: Ջ. Բառնասեան, Թիֆլիսի բարբառին առն-

չուող մի քանի իրողութիւնների շուրջ,- Հանրա-
պետական գիտաժողովի նիւթերի ժողովածու
նուիրուած Վ. Ա. Քոսյեանի ծննդեան 90-ամեա-
կին, Երևան, 2017, էջ 70-75:

23 Տե՛ս x. Кушнарев, Вопросы истории и теории
армянской монодической музыки, Ленинград,
1958, с. 255-258.

24 Լ. Երնջակեան, Աշուղական սիրավէպը մերձա-

ւոր արևելեան երաժշտական փոխառնչութիւն-
ների համատեքստում, Երևան, 2009, էջ 85-96:

25 Լ. Երնջակեան, Հայ-իրանական երաժշտական
կապերի պատմութիւնից, Երևան, 1991, էջ 82-86:

26 Սայեաթ-Նօվայի խաղերի երաժշտագիտական
հիմքերը, Սայեաթ-Նօվա-300, ՀՀ ԳԱԱ արուես-

տի ինստիտուտ, Յոբելեանական գիտական
նստաշրջան՝ նուիրուած Սայեաթ-Նօվայի ծնն-

դեան 300-ամեակին (21 յունիսի, 2012), Զեկու-

ցումների ժողովածու, Երևան, ՀՀ ԳԱԱ <<Գիտու-

թիւն>> հրատարակչութիւն, 2012, էջ 7-22:
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առանձնայատկութիւնները, ժամանակաչը-

ջանի բարոյահոգեբանական բարքերը,
վրաց գրականութեան մէջ ունեցած ազդե-
ցիկ դերը տարբեր յօդուածներով ամբողջա-
կան են դարձնում նաև Գ. Թարվերդեանը,
Գ. Լևոնեանը, Ն. Աղբալեանը, Մ. Հասրա-
թեանը, Կ. Դուրգարեանը, Ն. Թահմիսեա-

նը, Հ. Անասեանը, Գ. Մադոյեանը, Մ. Նա-
րեանը, Գ. Անանեանը, Բ. Չուքասզեանը,
Ա. Ղանալանեանը, Հ. Բայրամեանը, S.
Սարգսեանը, Ա. Դոլուխանեանը, Կ. Խա-
նեանը և շատ շատերը18:

18 Տե՛ս Գ. Թարվերդեան, Սայեաթ-Նօվայի ան-
տիպ երգերից,- <<Տեղեկագիր ԽՍՀՄ պատմու-
թեան և գրականութեան ինստիտուտի>>, գիրք Ա,
Երևան, 1938, էջ 246-250: Գ. Լևոնեան, Աշուղ
ները և նրանց արուեստը, Երևան, 1944, էջ 34-45:
Ն. Աղբալեան, Ընտրանի, Կազմեց և ծանօթա-
գրեց Գ. Անանեանը, Երևան, 2005, էջ 31: Մ. Հաս
րաթեան, Սայաթ-Նօվայի Դաւթարը,- ՀՍՍՌ
ԳԱ <<Տեղեկագիր հասարակական գիտութիւն-
ների>>, 1963, N 10, Էջ 3-32, 1963, No 11, էջ. 3-22: Կ.
Դուրգարեան, Սայեաթ Նօվայի հանգարանը,-
ՀՍՍՌ ԳԱ <<Տեղեկագիր հասարակական գիտու
թիւնների>>, 1963, N@ 10, էջ 69-76: Ն. Թահմիսեան,
Սայեաթ- Նօվայի հայերէն երգերի եղանակների
մասին,- <<Տեղեկագիր ՀՍՍՀ ԳԱ>>, 1963, N 10: Գ.
Մադոյեան, Գ. Ախվերդեանը սայեաթնօվագի-
տութեան հիմնադիր.- ՀՍԱՌ ԳԱ <<Տեղեկագիր
հասարակական գիտութիւնների>>, Երևան, 1963,
No 10. էջ 59-68: Մ. Նարեան, Սայեաթ-Նովա և
Յովհ. Թումանեան.- ՀՍՍՌ ԳԱ <<Տեղեկագիր հա-
սարակական գիտութիւնների>>, 1963, No 10. pp.
103-114: Գ. Անանեան, Սայեաթ-Նօվայի կեր-
պարը պոէզիայում,- ՀՍՍՌ ԳԱ <<Տեղեկագիր հա-
սարակական գիտութիւնների>>, 1963, No 10, էջ
115-122: Ն. Թահմիզեան, Սայեաթ-Նօվայի
հայերէն երգերի եղանակների մասին,- ՀՍՍՌ
ԳԱ <<Տեղեկագիր հասարակական գիտութիւն-
ների>>, 1963, No 10, էջ 33-58: Յ. Անասեան,
Սայեաթ-Նօվայի ադրբեջաներէն մի նորայայտ
տաղը.- <<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>,
1963, No 4, էջ 223-224: Բ. Զուգասզեան, Սայեաթ-
Նօվայի ընդօրինակած նորայայտ ձեռագիր մա-
տեանը,- <<ԼՀԳ>>, 1981, N 7: Մ. Հասրաթեան., Սա-
յեաթ-Նօվայի Դաւթարը, <<Տեղեկագիր ՀՍԱՀ
ԳԱ>>, 1963, N 10-11: Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ-
Նօվայի արուեստի ժողովրդական հնարները,-

Ռուս գրող Եակով Պոլոնսկին, 1846-
1881 թթ. ապրելով Թիֆլիսում, ուսումնա-
սիրելով հայ ժողովրդի պատմութիւնն ու
գրականութիւնը, լսելով ժողովրդի սիրած
աշուղի մասին, Ախվերդեանի միջոցով ծա-

նօթանում է Սայեաթ- Նովայի ստեղծագոր-
ծութեանը և <<Կաւկազ>> թերթի 1851 թուա
կանի առաջին և երկրորդ համարներում
հանդէս է գալիս Սայեաթ-Նովայի մասին

ընդարձակ յօդուածով19: Նոյն շրջանում
ֆրանսիացի հայագէտ Դիւլորիէն Փարիզի
<<Երկու աչխարհ>> թերթում տպագրած իր
յօդուածում, բարձր գնահատականի արժա-

նացնելով Ախվերդեանի մեծարժէք գիտա-
կան գործունէութիւնը, գրում է. <<Մեզ

<<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>, 1947, No 2, էջ
87-102: Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ-Նօվան հայ-
կական աւանդութիւններում,- <<Պատմա-բանասի-
րական հանդէս<, ՀՍՍՌ ԳԱ, 1963, No 3, էջ 79-90:
Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ-Նօվայի մահուան
հարցի շուրջ,- <<Գրական թերթ>>, 1963, 31 մայիսի:
Ա. Ղանալանեան, Սայեաթ Նօվայի սիրոյ
լեգենդը,- <<Գրական թերթ>>, 1963, 6. սեպտեմ-
բերի: Ա. Ղանալանեան, Ժողովրդական բան
արուեստի արտացոլումը Սայեաթ-Նօվայի եր
գերում,- <<Պատմա-բանասիրական հանդէս>>,
1982, No 1, էջ 17-27: Պ. Մուրադեան, Սայեաթ-
Նօվայի ստեղծագործութեան դերը վրաց գրա
կանութեան մէջ, Երևան 1963, էջ 90-96: Գ. Նալ
բանդեան, <<Սայեաթ-Նօվայի ծածկագիր տա-
ղերի վերծանման շուրջ>>,- <<Բանբեր Երևանի
համալսարանի>>, 1976, թիւ 2: Ռ. Իշխանեան,
Արևելահայ բանաստեղծութեան լեզուի պատ-
մութիւն, Երևան, 1978, էջ 75: Հ. Բայրամեան,
Սայեաթ Նօվայի հայերէն խաղերի վրացերէն
թարգմանութեան պատմութիւնից. s. Սարգ-
սեան, Սայեաթ-Նօվային ու սայեաթնօվագի-
տութեանն առնչուող մի քանի հարց,- <<Պատմա-
բանասիրական հանդէս>>, էջ 183-19: к. Ханян,
Саят-Нова и русские поэты (к 180-летию со дня
рождения). Արցախի պետական համալսարան,
Գիտական տեղեկագիր, 1 (5), 2002, Ստեփանա-
կերտ, էջ 108-113: Շ. Գրիգորեան, Սայեաթ-
Նօվան արևելեան պոէզիայի համակարգում,-
<<Հայ աշուղագիտութիւնը և արդի հիմնախնդիր-
ները>>, Գիտաժողովի զեկուցումների ժողովածու,
Երևան, 2005 և այլն, և այլն:

19 Տե՛ս X. С. Саркисян, Саят-Нова,- <<Պատմա-բա-
նասիրական հանդէս>>, 1963, թիւ 3, էջ 105:

I
մնում է ցանկանալ, որ այդ ժողովածոյի
հրապարակումը մեզ շուտով առիթ կտայ
ճանաչելու և գնահատելու նոր Հայաստա-
նի ժողովրդական մուսայի ստեղծագործու-
թիւնները>>20:

2) Լեզուաբանական ուսումնասիրութիւն-
ներ: Սայեաթ-Նովան եռալեզու բանաս-
տեղծ է: Հմտօրէն տիրապետելով վրացերէ-
նին և ադրբեջաներէնին՝ ստեղծագործել է
նաև այդ լեզուներով: Մեծ սիրահարի հա-

յերէն տաղերը Թիֆլիսի բարբառով են:
Ուստի լեզուաբանները քննութեան նիւթ
են դարձրել Թիֆլիսի բարբառի առանձնա-

յատկութիւնները և բարբառային բառա-
պաշարի տեղին ու հմուտ գործածութիւնը:
Ա. Քոչոյեանը կազմել է Սայեաթ-Նովայի
հայերէն խաղերի բառարան, որը, ըստ էու-
թեան, նաև Թիֆլիսի բարբառի բացատրա-
կան բառարան է21:

Մի շարք բանասէրներ՝՝ Գ. Լևոնեանը,
Ռ. Աբրահամեանը, Ա. Ղարիբեանը, Վ.
Համբարձումեանը, Ն. Յովհաննիսեանը, Ջ.
Բառնասեանը և այլք, տարբեր մօտեցում-
ներով անդրադարձել են տաղերի լեզուի
քննութեանը22: Նրանց յօդուածների շնոր-
հիւ սայեաթնովագիտութիւնը համալրուել

20 Տե՛ս Ա. Դոլուխանեան, Հայ գրականութեան
պատմութիւն, Երևան, 2006, էջ 119:

21 Տե՛ս Ա. Քոչոյեան, Սայեաթ-Նօվայի հայերէն
խաղերի բառարան, Երևան, 1963:

22 Տե՛ս Սայեաթ-Նօվա-300, ՀՀ ԳԱԱ արուեստի

ինստիտուտ, Յոբելեանական գիտական նստա-
շրջան՝ նուիրուած Սայեաթ-Նօվայի ծննդեան
300-ամեակին (21 յունիսի, 2012), Զեկուցումների
ժողովածու, Երևան, ՀՀ ԳԱԱ <<Գիտութիւն>>

հրատարակչութիւն, 2012: Վ. Համբարձումեան,
Նկատառումներ Սայեաթ-Նօվայի հայերէն խա-

ղերի մի քանի բառի վերաբերեալ,- <<Սայեաթ-
Նօվա-300>>, էջ 36-42: Ն. Յովհաննիսեան, Դի-
տարկումներ Սայեաթ-Նօվայի հայերէն խաղերի
հնչիւնական համակարգի մասին, էջ 171-183: Ա.
Ղարիբեան, Թբիլիսիի բարբառը Սայեաթ-Նօ-
վայի երգերում(Սայեաթ-Նօվա, Գիտական աշ-
խատութիւնների ժողովածու), Երևան, 1963, էջ
75: Ն. Յովհաննիսեան, Սայեաթ- Նօվայի հայե-

րէն խաղերի հնչիւնական համակարգի առանձ-
նայատկութիւնները,- <<Լրաբեր հասարակական

է նաև լեզուաբանական արժէքաւոր դի-
տարկումներով:

դ) Երաժշտագիտական մեկնութիւններ:
Սայեաթ-Նովան հետաքրքիր է ոչ միայն իր
բանաստեղծական ատաղձով, այլև բարձ-
րարուեստ խօսքին համապատասխան ձայ-
նային -ելևէջներով, մեղեդայնութեամբ ու
երաժշտականութեամբ: Անուանի երաժշ-
տագէտներ են անդրադարձել խօսքի ելևէ-

ջային արտայայտութեանն ու յուզակա-
նութեանը: Ք. Քուշնարեանն ընդգծում է
Սայեաթ-Նովայի երաժշտական լեզուի
սերտ կապը հայ ժողովրդական, քաղաքա-

յին, գուսանական, ընդհուպ գեղջկական
երգի հետ23: Ուշագրաւ են երաժշտագէտ Լ.
Երնջակեանի՝ Սայեաթ-Նովային նուի-
րուած գիտական վերլուծութիւնները: Նա,

քաջածանօթ լինելով Թիֆլիսի, Մերձաւոր
Արևելքի աշուղական սիրավէպի երաժշտա-

կան առանձնայատկութիւններին24, հայ-ի-
րանական երաժշտական կապերի պատմու-

թեանը25, ներկայացնում է Սայեաթ-Նովա-

յի խաղերի երաժշտագիտական հիմքերը:26

ե) Գեղարուեստական ստեղծագործու-

թիւններ: Սայեաթ-Նովայի բանաստեղծա-
կան ոգին ազդել է հետագայ գրողների ու

գիտութիւնների>>, թիւ. 9(48), Երևան, 1990, էջ 48-
56: Ջ. Բառնասեան, Թիֆլիսի բարբառին առն-

չուող մի քանի իրողութիւնների շուրջ,- Հանրա-
պետական գիտաժողովի նիւթերի ժողովածու
նուիրուած Վ. Ա. Քոսյեանի ծննդեան 90-ամեա-
կին, Երևան, 2017, էջ 70-75:

23 Տե՛ս x. Кушнарев, Вопросы истории и теории
армянской монодической музыки, Ленинград,
1958, с. 255-258.

24 Լ. Երնջակեան, Աշուղական սիրավէպը մերձա-

ւոր արևելեան երաժշտական փոխառնչութիւն-
ների համատեքստում, Երևան, 2009, էջ 85-96:

25 Լ. Երնջակեան, Հայ-իրանական երաժշտական
կապերի պատմութիւնից, Երևան, 1991, էջ 82-86:

26 Սայեաթ-Նօվայի խաղերի երաժշտագիտական
հիմքերը, Սայեաթ-Նօվա-300, ՀՀ ԳԱԱ արուես-

տի ինստիտուտ, Յոբելեանական գիտական
նստաշրջան՝ նուիրուած Սայեաթ-Նօվայի ծնն-

դեան 300-ամեակին (21 յունիսի, 2012), Զեկու-

ցումների ժողովածու, Երևան, ՀՀ ԳԱԱ <<Գիտու-

թիւն>> հրատարակչութիւն, 2012, էջ 7-22:

© National Library of Armenia
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բանաստեղծների վրայ՝ առիթ դառնալով
նորանոր ստեղծագորութիւնների ծնունդի:
Բազմաթիւ են հայ և օտարազգի ստեղծա-
գործողների՝ Սայեաթ-Նովային դիպուկ
բնորոչող ասոյթները: Սայեաթ-Նովայի
տաղերի համաբանութեամբ է գրուած Եղի-
չէ Չարենցի <<Տաղարանը>>: Սայեաթ-Նովա-
յի կերպարը և կենսագրութիւնը դարձել են
գեղարուեստական պատումների հիմք: Այս
շարքում առանձնանում է Զ. Դարեանը,
որն իր մեծ սէրն ու գնահատանքը արտա
յայտել է <<Սայեաթ-Նօվա>> երկհատոր վէ-
պով27: Վէպի երկրորդ հատորի վերջում
կայ <<Ծանօթագրութիւններ>> բաժին, որում
հեղինակը համառօտ տեղեկութիւններ է
հաղորդում պատմական դէպքերի և դէմ-

քերի մասին, ինչպէս նաև բացատրում մի
շարք անհասկանալի բառերի իմաստները:
Չնայած պատմական վէպ, գեղարուեստա-
կան շարադրանք լինելու հանգամանքին՝
այս երկը ևս Սայեաթ- Նովայի մասին գի-

տելիքը հարստացնելու կարևոր աղբիւր է:
Այս ժանրին են յարում նաև Մ. Հասրա-
թեանի <<Սայեաթ-Նօվա>> կենսագրական
ակնարկը28, Հ. Մուրադեանի <<Սայեաթ-Նօ-
վա>> կինովիպակը29:

զ) Համաժողովրդական տօներ, յոբելեա-
նական գիտական նստաշրջաններ և արուեստի
տարբեր ճիւղերի դրսևորումներ: Սայեաթ-Նո-
վայի մասին գիտելիքը հանրայնացնում,
նրա համազգային երևոյթ են դարձնում ու
կենսամատենագիտութիւնը համալրում
յատկապէս աշուղին նուիրուած համաժո-
ղովրդական տօները, յոբելեանական
նստաշրջանները, նրա անունը կրող գի-
տակրթական, երաժշտական հաստատու-

թիւնները, համերգասրահները, փողոց-

27 Զ. Դարեան, Սայեաթ Նօվա, վէպ՝ 2 հատորով,
Հայպետհրատ, Երևան, 1963:

28 Մ. Հասրաթեան, Սայեաթ-Նօվա (կենսագրա-
կան ակնարկ), 1963:

29 Հ. Մուրադեան, Սայեաթ-Նօվա (կինովիպակ),
Պէյրութ, 1960, 75 էջ:

ներն ու բնակավայրերը, նրա կերպարը ան-
մահացնող քանդակներն ու արձանները,
կինոնկարները30, տեսաերիզներն ու տեսա-
հոլովակները, ինչպէս և արուեստի տարբեր
ճիւղերի այլ դրսևորումներ: Թուարկուած-
ները սայեաթնովագիտութեան մաս են
կազմում և սփռուած են աշխարհի տարբեր
մասերում:

Ամեն տարի մայիսի վերջին կիրակի օ-
րը Թբիլիսիում՝ Սուրբ Գևորգ եկեղեցու բա-
կում, տեղի է ունենում Արևելքի Պետրար-
կային31 նուիրուած մի շքեղ տօնակատա-
րութիւն՝ Վարդատօնը, որը կովկասեան և
արևելեան ժողովուրդների համընդհանուր
սիրոյ մարմնաւորում է:

Եզրակացութիւն
Այսպիսով, բազմակողմանի և հետևո-

ղական ուսումնասիրութիւնը ցոյց է տա-
լիս, որ սայեաթնովագիտութիւնը լինելով
հետազօտողների տևական քննութեան ա-
ռարկայ, այնուամենայնիւ հետազօտու-
թեան, մատենագիտական առկայ ցանկերի
լրացման անհրաժեշտութիւն ունի:

Սայեաթ-Նովայի արուեստը հնարա-
ւոր չէ սահմանափակել մեկ ազգի և մեկ
երկրի պատկանելութեան շրջանակում:
Հայ բանաստեղծը ստեղծագործել է իր ժա-
մանակի հոգուն համահունչ, նրա բանաս-
տեղծութիւններում լաւագոյնս դրսևորուել
են տարածաշրջանում ապրող ժողովուրդ-
ների փոխյարաբերութիւնները: Սայեաթ-
Նովան համամարդկային գաղափարներով
տոգորուած սիրոյ մեծ երգիչ է՝ աշխարհը

սիրով լցնելու և կեանքը կատարելագոր-
ծելու վսեմ առաքելութեամբ:

30 Տե՛ս arm-cinema.am Սայեաթ-Նօվա ֆիլմի մա-
սին՝<<Նռան գոյնը>>:

31 Բնորոշումը ռուս ականաւոր գրող, հրապա-
րակախօս ու թարգմանիչ Վալերի Բրիւսովինն է:

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ

САЯТНОВОВЕДЕНИЯ

Мариам Тораби

Резюме

В настоящей статье представлены
основные направления саятноваведения.
<<Саятноваведения>> представляет собой
комплекс научных (преимущественно ис-
торико-филологический) исследований о
жизни и творчестве армянского поэта 18-
ого века Саят-Новы (Арутюна Саядяна).
Это сфера науки насчитывает около 160
лет.В 19-20 веках армянская филологиче-
ская мысль коснулся лирику Саят-Новы с
разных научных позиций.Обобщая различ-
ные исследования, были выделены следую-

щие направления саятноваведен
a) составление сборники стихов с ана-

литическими предисловиями, биографиче-
скими данными и ценными примечаниями

Геворг Ахвердян считается основопо-
ложником саятноваведения считается Ге-
ворг Ахвердян. Он первым подготовил изда
ние армянских игр ашуга на основе рукопис-
ной тетради Саят-Новы, внеся некоторые
коррективы и представив их в сносках.
Этот сборник также является надежным
научным источником с точки зрения изуче-
ния тифлисского диалекта данного пери-
ода. Значительную роль в составлении кол-
лекций играют и другие исследователи: Г.
Левонян, M. Асратян, x. Бахчинян.

6).литературоведческиеммо
В этом разделе представлены лите-

ратуроведческие монографии о лирике
Саят-Нова, среди которых стоит упомя-
нуть произведения Г. Абови, Н. Агбаляна,
X. Мурадяна, x. Саргсяна, П. Севака, Х. Ту-
маняна, M. Асратяна.

в) филологические, в частности лите-
ратурные статьи, благодарности, встре-
чающиеся в различных журналах и сборни-
ках

Этот раздел самый объемный, так
как включает в себя множество неболь-

ших исследований, написанных в разные
годы: статьи, обзоры и т.д. Этот раздел,
в свою очередь, состоит из двух подразде-
лов: 1. литературоведение, 2. лингвистиче-
ские исследования.

г) музыковедческие интерпретации
Различные музыковеды, чьи работы

упоминаются в этом разделе, обращались
к выразительности и музыкальности речи
ашуга.

д) кудожественные произве
В этом разделе представлены различ

ные художественные произведения, напи
санные о Саят-Нове. Также упоминается
о киноромане Х. Мурадяна "Саят-Нова".

е) всенародные праздники, юбилейные

научные собрания и манифестации различ-
ных направлений искусства

В этом разделе рассматриваются
следующие меры, которые носят имя
Саят-Новы или посвящены великому поэ
my, тем самым еще больше расширяя его
признание в пространстве и времени.

THE KEY AREAS OF SAYAT-NOVA'S
RESEARCH

Maryam Torabi

Summary
Keywords:Armenology, Sayat-Nova re-

search, minstrel, song, lyric poetry, literary
studies, linguistics, musicology.

This article outlines and summarizes the

primary trends in the study and research in the

life and poetry of Sayat-Nova (Harutiun Saya-
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բանաստեղծների վրայ՝ առիթ դառնալով
նորանոր ստեղծագորութիւնների ծնունդի:
Բազմաթիւ են հայ և օտարազգի ստեղծա-
գործողների՝ Սայեաթ-Նովային դիպուկ
բնորոչող ասոյթները: Սայեաթ-Նովայի
տաղերի համաբանութեամբ է գրուած Եղի-
չէ Չարենցի <<Տաղարանը>>: Սայեաթ-Նովա-
յի կերպարը և կենսագրութիւնը դարձել են
գեղարուեստական պատումների հիմք: Այս
շարքում առանձնանում է Զ. Դարեանը,
որն իր մեծ սէրն ու գնահատանքը արտա
յայտել է <<Սայեաթ-Նօվա>> երկհատոր վէ-
պով27: Վէպի երկրորդ հատորի վերջում
կայ <<Ծանօթագրութիւններ>> բաժին, որում
հեղինակը համառօտ տեղեկութիւններ է
հաղորդում պատմական դէպքերի և դէմ-

քերի մասին, ինչպէս նաև բացատրում մի
շարք անհասկանալի բառերի իմաստները:
Չնայած պատմական վէպ, գեղարուեստա-
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27 Զ. Դարեան, Սայեաթ Նօվա, վէպ՝ 2 հատորով,
Հայպետհրատ, Երևան, 1963:

28 Մ. Հասրաթեան, Սայեաթ-Նօվա (կենսագրա-
կան ակնարկ), 1963:

29 Հ. Մուրադեան, Սայեաթ-Նօվա (կինովիպակ),
Պէյրութ, 1960, 75 էջ:
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կում, տեղի է ունենում Արևելքի Պետրար-
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ռարկայ, այնուամենայնիւ հետազօտու-
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երկրի պատկանելութեան շրջանակում:
Հայ բանաստեղծը ստեղծագործել է իր ժա-
մանակի հոգուն համահունչ, նրա բանաս-
տեղծութիւններում լաւագոյնս դրսևորուել
են տարածաշրջանում ապրող ժողովուրդ-
ների փոխյարաբերութիւնները: Սայեաթ-
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սիրով լցնելու և կեանքը կատարելագոր-
ծելու վսեմ առաքելութեամբ:

30 Տե՛ս arm-cinema.am Սայեաթ-Նօվա ֆիլմի մա-
սին՝<<Նռան գոյնը>>:

31 Բնորոշումը ռուս ականաւոր գրող, հրապա-
րակախօս ու թարգմանիչ Վալերի Բրիւսովինն է:

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ

САЯТНОВОВЕДЕНИЯ

Мариам Тораби

Резюме

В настоящей статье представлены
основные направления саятноваведения.
<<Саятноваведения>> представляет собой
комплекс научных (преимущественно ис-
торико-филологический) исследований о
жизни и творчестве армянского поэта 18-
ого века Саят-Новы (Арутюна Саядяна).
Это сфера науки насчитывает около 160
лет.В 19-20 веках армянская филологиче-
ская мысль коснулся лирику Саят-Новы с
разных научных позиций.Обобщая различ-
ные исследования, были выделены следую-

щие направления саятноваведен
a) составление сборники стихов с ана-

литическими предисловиями, биографиче-
скими данными и ценными примечаниями

Геворг Ахвердян считается основопо-
ложником саятноваведения считается Ге-
ворг Ахвердян. Он первым подготовил изда
ние армянских игр ашуга на основе рукопис-
ной тетради Саят-Новы, внеся некоторые
коррективы и представив их в сносках.
Этот сборник также является надежным
научным источником с точки зрения изуче-
ния тифлисского диалекта данного пери-
ода. Значительную роль в составлении кол-
лекций играют и другие исследователи: Г.
Левонян, M. Асратян, x. Бахчинян.

6).литературоведческиеммо
В этом разделе представлены лите-

ратуроведческие монографии о лирике
Саят-Нова, среди которых стоит упомя-
нуть произведения Г. Абови, Н. Агбаляна,
X. Мурадяна, x. Саргсяна, П. Севака, Х. Ту-
маняна, M. Асратяна.

в) филологические, в частности лите-
ратурные статьи, благодарности, встре-
чающиеся в различных журналах и сборни-
ках

Этот раздел самый объемный, так
как включает в себя множество неболь-

ших исследований, написанных в разные
годы: статьи, обзоры и т.д. Этот раздел,
в свою очередь, состоит из двух подразде-
лов: 1. литературоведение, 2. лингвистиче-
ские исследования.

г) музыковедческие интерпретации
Различные музыковеды, чьи работы

упоминаются в этом разделе, обращались
к выразительности и музыкальности речи
ашуга.

д) кудожественные произве
В этом разделе представлены различ

ные художественные произведения, напи
санные о Саят-Нове. Также упоминается
о киноромане Х. Мурадяна "Саят-Нова".

е) всенародные праздники, юбилейные

научные собрания и манифестации различ-
ных направлений искусства

В этом разделе рассматриваются
следующие меры, которые носят имя
Саят-Новы или посвящены великому поэ
my, тем самым еще больше расширяя его
признание в пространстве и времени.

THE KEY AREAS OF SAYAT-NOVA'S
RESEARCH

Maryam Torabi

Summary
Keywords:Armenology, Sayat-Nova re-

search, minstrel, song, lyric poetry, literary
studies, linguistics, musicology.

This article outlines and summarizes the

primary trends in the study and research in the

life and poetry of Sayat-Nova (Harutiun Saya-
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dian), a renowned Armenian poet and сотро-
ser of the 18th century. The term used in this
paper for the totality ofhistorical and philolog-
ical research dedicated t the life and composi-
tions of this poet is "Sayat-Nova studies the
history ofwhich spans about 160 years.

Armenian literary critics and philologists
in the last two centuries have continuously
considered and discussed the poetry of Sayat-
Nova from a multiplicity of perspectives. The
analysis of the various approaches and studies
of Sayat-Nova 's poetry by these scholars has
led the author to categorize them in the follow-
ing categories:

a. compilation of poetry collections, ас-
companied by introductory notes on the poet's
life and works, as well as valuable annot
and references.

The first scholar who made an attempt to
approach the poetry of Sayat-Nova from a
philological perspective, was Georg Akhver-
dian. He was the first to prepare a complete
scholarly edition of Sayat-Nova's Armenian-
language songs based on the author's hand-
written manuscript, where he inserted some
corrections and introduced them in the foot-
notes. His edition is a reliable source for the
study ofthe contemporary Armenian dialect of

Tiflis (Tbilisi).
Similar collections have been compiled

also by G. Levonian, M. Hasratian, Н. Bakh-
chinian.

b. literary monographs.
Under this subheading the monographs

on the poetry of Sayat-Nova are extensively
discussed, among which one should mention
the works of G. Abov, N. Aghbalian, Н. Мои-
radian, Kh. Sargsian, P. Sevak, Н. Тоита-
nian, M. Hasratian, and others.

c. philological and literary articles.
This is the most extensive part, as it in-

cludes numerous shorter studies on various
aspects ofSSyyat-Nova 's poetry and biography.
In turn, this section is divided into two parts: I
a. literary studies, and b. linguistic studies.

d. musicological studies
This section enumerates and discusses

the studies done on the musical aspects of the
Sayat-Nova's poetry, who was better known as
"ashugh" (a popular composer, musician and

singer, a bard) among his contemporaries.

е. literary fiction.
Here the author discusses the fictional

and cinematic works which mostly revolve
around the biography ofth

f.pppular commemorations and celebra-
tions, conferences and artistic expressions.

In this section the author discusses the
forms ofexpression of the public perception of
Sayat-Nova's legacy. These may concern the
various aspects of Sayat-Nova's legacy and
pursue the goal of the popularization of the

poet's works.
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